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Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
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DECEMBER 27, 2020
THE HOLY FAMILY OF JESUS,  MARY

AND JOSEPH
ŚWIĘTO ŚWIĘTEJ RODZINY JEZUSA,

MARYI I JÓZEFA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Zbigniew Szwaczka od żony z 
                   rodziną.
 

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Piotr Raciborski
10:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Nancy 
                    Hoban.         
11:30 A.M. Ś.P. Krzysztof Gumkowski (1  
                    rocznica śmierci)
  1:00 P.M. Ś.P. Krystyna Bucior (5 rocznica 
                   śmierci) od syna z rodziną.

Monday/Poniedziałek
9:00 A.M. Cosmo & Libera Piciocco & Dominic
                 & ClaraTucciarelli

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the: 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
                 Lillian & Joseph Patrick Murphy.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. Cosmo & Libera Piciocco & Dominic
                  & ClaraTucciarelli
7:00 P.M. 

SOLEMNITY OF MARY, 
THE HOLY MOTHER OF GOD

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ
RODZICIELKI MARYI

10:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Nancy 
                    Hoban.
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Cios od syna z 
                   rodziną.
  
Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

JANUARY 3, 2021
THE EPIPHANY OF THE LORD
UROCZYSTOŚĆ OBJAWIENIA

PAŃSKIEGO
Saturday / Sobota
  6:00 P.M. 
 

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.

10:00 A.M.          
11:30 A.M. 
 



PARISH NEWS
DECEMBER 27, 2020

THE HOLY FAMILY OF JESUS,  MARY
AND JOSEPH

My eyes have seen your salvation, 
which you have prepared 

in the sight of all the peoples.
— Luke 2:30-31

TODAY’S READINGS
First Reading — Those who honor their
parents will be greatly blessed and will atone
for sins  (Sirach 3:2-6,12-14) or Genesis 15:1-
6; 21:1-3. 
Psalm — Blessed are those who fear the Lord
and walk in his ways (Psalm 128) or Psalm
105.
Second Reading — Be thankful; do everything
in the name of the Lord Jesus (Colossians
3:12-21 [12-17]) or Hebrews 11:8, 11-12, 17-19.
Gospel — The child grew and became strong,
filled with wisdom (Luke 2:22-40 [22, 39-40]).

LIVING GOD’S WORD
Spend a few quiet moments in prayer,

thanking God for calling us to be part of God’s
holy family, for giving us at baptism and at
confirmation the gift of the Holy Spirit. This
Spirit has been poured into our hearts and dwells
within us, binding us together.

WE ARE GOD’S HOLY FAMILY
The scriptures of Israel are filled with

many stories of barren couples who were
miraculously granted the gift of children by God.
Surely the best known among these is the first
reading from today, from which Luke took
inspiration when he recounted the miraculous
birth of John the Baptist to Zechariah and
Elizabeth, and the more miraculous birth of Jesus
to Mary and Joseph. In each instance, we are
given examples or role models of those who
trusted in God. More than examples of those who
trust, they are models of self-surrender. They
abandoned their own presuppositions and
prejudices about the workings of the world and
turned their lives over to belief in a God who can
make life grow where none ought to; a God who

can turn death around into a new and unimagined
life; a God who can, today, take a tiny child of
humble parents in an insignificant town and
make him into a light for all the world. This is
what we, as God’s holy family, are called to do
each day: to trust not in ourselves and the way
we think things should be, but to open ourselves
and surrender ourselves in faith to a God of
endless promise.

On this feast of the Holy Family, we want
to offer all families blessings. “Family” may
have a lot of different connotations these days. In
the United States, the “father, mother, child”
family is less common now, and large Catholic
families are not as common as they once were.
The concept of family is more fluid with many
forms of blended families due to second
marriages, multigenerational households, and
other living arrangements. In a recent survey by
the Pew research center, four in ten babies are
born to single mothers. Other children are being
raised by grandparents or foster parents. In
today’s Genesis story, Abraham was ready to
concede to another form of family, making the
child of one of his servants his heir. The reading
from Hebrews reiterates the story of Genesis, and
“your descendants will be more numerous than
the stars.” The Gospel relates the story of the
presentation in the temple.

POWER IN PRESCRIBED RITUALS
Joseph and Mary presented Jesus in the

temple at eight days old, as was prescribed by
Mosaic law. For many Catholic families,
baptismal gowns were handed down through
generations, and a baptism was a time of great
celebration. Sadly, in our culture, baptisms
continue to decline. There are many reasons for



this: fewer practicing Catholics, more interfaith
marriages, more secular weddings, fewer
weddings by clergy, and problems or
misunderstandings that turn people away. Many
have left the church altogether because of the
way they were treated. For some the parish is not
a welcoming place. For others baptism has
become just a ritual they go through for the sake
of the grandparents.

EXAMPLES IN OUR ELDERS
When someone does present a child for

baptism, it can become too easy for others to
pass judgment because the parents don’t know
the rubrics well, or aren’t dressed better, or “why
is that single mother having her baby baptized
during Mass?” Notice that the Gospel says
nothing about the priests of the temple and how
they received Jesus. Rather it talks about Simeon
and Anna. They are worth a study in themselves.
Simeon is a devout man who is there waiting for
a particular sign, and it is fulfilled when he see
the Christ Child. Anna is just in the temple
praying, as is her custom. After the presentation
of Jesus, she does what she does best—she goes
back to praying in the temple. Perhaps these
readings teach us how we as a faith community
can see the sacredness in those families
presenting their children for baptism, and
welcome them as did Anna and Simeon. May we
all learn from their wisdom! 

PROCESSIONS
Why does the liturgy begin with a

procession? It is not just a practical matter of
getting the ministers of the liturgy from the
sacristy to the sanctuary. The procession is a
powerful sign of who we are as Christian people.
We are not static, staying in one place. We are
going somewhere. Our procession leads us to the
altar, sign of Christ’s presence in our midst. We

move, we process, because we recognize our
need for what Christ is preparing for us at that
table. We go forward eagerly, because we are
hungry for that heavenly food.

This procession is an orderly one: servers,
deacon, priest presider. Each is set apart by
distinctive vesture: albs for the altar servers,
dalmatic for the deacon, chasuble for the priest. 

The procession is an image of the
hierarchical structure of the Church. On a deeper
level it is an image of unity in diversity. We are
all on a journey to the heavenly city, but each of
us is clothed with different gifts. We all receive
the call to service, but not in the same way. Only
by coming together in all our wonderful variety
can we achieve the work of the kingdom.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
27 GRUDNIA 2020

ŚWIĘTO ŚWIĘTEJ RODZINY JEZUSA,



MARYI I JÓZEFA

Wielokrotnie przemawiał niegdyś Bóg do ojców
przez proroków,

a w tych ostatecznych dniach przemówił do nas
przez Syna.

Por. Hbr 1, 1-2a

Pierwsze czytanie (Rdz 15, 1-6; 21, 1-3)
Obietnica potomstwa.
Psalm (Ps 105 (104) Pan Bóg pamięta o swoim 
przymierzu.
Drugie czytanie (Hbr 11, 8. 11-12. 17-19)
Wiara Abrahama, Sary i Izaaka.
Ewangelia (Łk 2, 22-40) Dziecię rosło,
napełniając się mądrością.

Co mogę powiedzieć o mojej więzi z
Jezusem? Czy tęsknię za Jezusem? Czy szukam
bliskości z Nim na modlitwie? Co naj-bardziej
mi przeszkadza w budowaniu zażyłej więzi z
Jezusem?

Powierzę siebie, całą moją rodzinę i
wspólnotę Świętej Rodzinie, abyśmy wzrastali w
mocy, i mądrości, aby łaska Boża zawsze
spoczywała nad nami.

GŁOWA RODZINY
Dzisiejsze święto jest jeszcze bardzo

młode. Wprowadzono je do kalendarza
l i t u r g i c z n e g o w u b i e g ł y m w i e k u .
Niesprawiedliwości społeczne XIX wieku,
szybkie uprzemysłowienie, urbanizacja
chaotyczna, katastrofalne stosunki mieszkaniowe
(powoli zapominamy, w jakich warunkach
mieszkali ludzie pracy przed pierwszą i przed

drugą wojną światową, np. w mieście Łodzi –
Ziemi Obiecanej, skazani na pracę zarobkową).
To wszystko wskazywało na niebezpieczeństwo,
że rozpadną się wszystkie formy życia
społecznego. Wtedy Leon XIII, papież, który był
wyjątkowo wyczulony na problematykę socjalną,
postawił w swoich śmiałych encyklikach także
na wartości chrześcijańskiej rodziny. Z jego
inicjatywy wprowadzono dzisiejsze toRodziny
Nazaretańskiej jako wzór dla rodziny wierzącej. I
tu od razu problem. Bo można zapytać: czy
rzeczywiście tę Rodzinę z Nazaretu, żyjącą
ponad dwadzieścia wieków temu w zupełnie
innym świecie, można uznać za model do
naśladowania? Przecież św. Józef, nazywany
przez ludzi ojcem, wiedział, że ojcem nie jest.
P r z e c i e ż M a r y j a p r z e ż y w a ł a s w o j e
macierzyńs two jednak inaczej n iż je j
rówieśniczki. A Jezus, którego wychowywali i
kochali jak własnego syna? Wiedzieli również,
że jest Synem Najwyższego. A więc Rodzina
niepowtarzalna, którą można podziwiać, ale
naśladować? A jednak mimo wszystko: rodzina
ludzka; niczego z ludzkich problemów jej nie
zaoszczędzono.

A w s z y s t k o z a c z ę ł o s i ę b a r d z o
zwyczajnie: Józef i Maryja zawarli związek
małżeński. Według ówczesnych zwyczajów,
przez rok po ślubie mieszkali oddzielnie,
zapewne u swoich rodziców, przygotowując swój
własny dom, w Nazarecie, w którym w rocznicę
ślubu odbędzie się uczta weselna. Oblubieniec
przybywał wtedy z orszakiem do domu swych
teściów, gdzie czekała oblubienica z druhnami.
Uroczysta przeprowadzka kończyła się
przyjęciem weselnym. I już pozostali u siebie, w
swoim własnym domu w Nazarecie. Niewiele z
tych zwyczajów zostało do dziś, może tylko
okres narzeczeński, który ma jednak inny status
prawny, inne zobowiązania. A zresztą i ten
piękny czas, kiedy młodzi są już „po ślubie”
(cywilnym) i czekają na siebie, też się bardzo
zmienił, uważany jest za staroświecki. Ale czy
to, co współczesne jest lepsze i mądrzejsze? Św
Mateusz wyjaśniał nam w ostatnią niedzielę
adwentową, że właśnie w tym czasie „nim
zamieszkali razem”, Maryja poczęła syna i Józef
wkrótce zdziwił się, że oczekuje dziecka. Bił się
z myślami, co robić, niczego nie rozumiał, nie



mógł Jej oskarżyć, wierzył prawdziwie w Jej
uczciwość, więc potajemnie chciał Ją opuścić.
Uspokojony przez posłańca Bożego, uwierzył
słowu, przyjął „swoją małżonkę do siebie”,
podjął się roli ojca i wychowawcy Emanuela.
Odtąd stanie się wzorem dla każdego ojca, gdyż
nic nie zostanie mu oszczędzone. Dzięki jego
trosce i zapobiegliwości Syn Przedwiecznego
będzie miał najlepsze warunki, jakie mogą być,
będzie wzrastał w rodzinie. To przecież św. Józef
stanie się głową tej rodziny. To on otrzymuje
pierwsze polecenia, aby ratować Dziecko: wstań,
weź Dziecię, uchodź do Egiptu, pozostań tam...
A on wstał, nie czekając brzasku, wziął w nocy
Dziecię i Matkę jego i udał się do Egiptu. I
powrócił dopiero wtedy, gdy usłyszał rozkaz:
„Idź do ziemi Izraela”. On zdecydował, że w
Judei nadal niebezpiecznie, wrócił do swego
miasta Nazaret. Potem zapada wielka cisza.
Ewangelista opowiada dopiero o poszukiwaniu i
znalezieniu dwunastoletniego Jezusa – jak im
trudno było zrozumieć, co się stało, bo Chłopiec
wrócił z nimi do domu i był im poddany. A
potem już ani słowa o tym ojcu, który w
milczeniu (zwrócono uwagę, że ewangelie nie
odnotowały ani jednej wypowiedzi św. Józefa)
spełnia swoje wielkie zadanie. To dzięki niemu
Jezus mógł wzrastać w łasce u Boga i u ludzi,
czekać, aż nadejdzie jego godzina.

Jak strasznie daleko odeszliśmy we
współczesnej rodzinie od tego wzorca męża i
ojca. Ojciec przestał być głową rodziny. Sąd
orzekający rozwód z reguły przyzna prawa
wychowawcze matce, ojciec może dzieci
najwyżej odwiedzać. Samotne matki są czymś
tak normalnym, że nikogo to nie dziwi. Kiedy
zdarza się, że samotny ojciec wychowuje syna, to
kręci się o nim filmy, tak to jest niezwykłe. Jest
dziś prawie normą w życiu rodzinnym, że
sprawy wychowawcze, także w zakresie
religijnym, też przejęła matka, bardzo często z
konieczności, gdyż ojcowie nie mają wiele do
przekazania. Jak więc mogą być głową?
Tymczasem Św. Paweł Apostoł, ten sam, który
dziś czytany, dawał rady, jak w rodzinie żyć
mądrze i roztropnie, stawia na ojca i jemu
przyznaje pierwszą rolę w rodzinie. W Liście do
Efezjan ukazuje niesłychanie śmiałą koncepcję
małżeństwa, mianowicie te więzi, jakie istnieją

między mężem i żoną porównuje do powiązań
Chrystusa z Kościołem. I pisze tak: „Żony
niechaj będą poddane swym mężom, jak Panu,
bo mąż jest głową żony, jak i Chrystus głową
Kośc io ła . . . Jak Kośc ió ł poddany jes t
Chrystusowi, tak i żony mężom - we wszystkim"
(Ef 5,22-24). Cóż to była za wrzawa na
spotkaniach w ostatnich klasach licealnych,
przygotowujących się do życia w rodzinie, gdy
czytałem ten fragment. Jakie protesty -
oczywiście dziewcząt, jakie aplauzy - oczywiście
chłopców. A wielka cisza robiła się natychmiast,
gdy czytałem następne zdania: „Mężowie,
miłujcie żony, bo i Chrystus umiłował Kościół...
Kto miłuje swoją żonę, siebie samego miłuje.
Przecież nigdy nikt nie odnosił się z nienawiścią
do własnego ciała, lecz każdy je żywi i
pielęgnuje jak i Chrystus - Kościół" (Ef 5, 25,28-
29). Cisza robiła się wielka, bo każdy, nawet
małe dziecko z pierwszej klasy wie, kim jest
Chrystus dla Kościoła. Jest Głową tego
mistycznego Ciała, a my jego członkami. Głową,
która myśli, troszczy się, kocha, daje życie.
Która kobieta nie zdecyduje się zawierzyć
całkowicie i uznać za głowę mężczyznę, który
jest dla niej jak Chrystus: troszczy się, kocha,
odda życie, gdyby to było konieczne. Który
naprawdę jest głową, a nie czym innym.
Tajemnica to wielka: opuści mężczyzna ojca i
matkę, a połączy się z żoną swoją i będą dwoje
jednym ciałem (Mt 19,5).

Kochani moi, miało być dziś rozważanie
o rodzinie, wyszło rozważanie o ojcu. Może
dlatego, że teksty biblijne tak dużo dziś mówiły o
mężu, który boi się Pana. A może dlatego, że
ciągle widzę małego chłopca, który w ostatnią
niedzielę przyszedł ze swoim ojcem na
wieczorną mszę św. Usiedli na pierwszej ławce
tuż przed ołtarzem. W czasie pierwszego
czytania ojciec założył nogę na nogę. Malec,
który siedział ładnie, natychmiast to powtórzył.
W czasie wyznania wiary „poprawił” ręce prosto
złożone: splótł palce, bo tak trzymał ojciec. Obaj
uklękli na podniesienie. Synek ładnie na oba
kolana, ale zaraz się dostosował, ojciec klęczał
tylko na jednym kolanie... Ojcze drogi, czy ty nie
widzisz, jak twoje dziecko nieustannie cię
naśladuje, jak ciągle dajesz mu przykład.
Błogosławiony jesteś, gdy dajesz przykład dobry.



Błogosławiony jesteś, jeśli przykładem swego
życia wskazujesz swemu dziecku drogę do
prawdziwego szczęścia. Amen.

ŚW. SYLWESTER I 
Nieznana jest data urodzenia św. Sylwestra,

wiadomo jedynie, że zmarł 31 grudnia 335 r. Był
Rzymianinem, papieżem w latach 314 – 335. Święty
kościoła katolickiego i prawosławnego.

Kiedy miał 30 lat przyjął święcenia diakona i
prezbitera. Już w 314 roku wybrano go na 33.
papieża, zastąpił zmarłego św. Milcjadesa. W czasach
jego pontyfikatu chrześcijanie otrzymali na mocy
edyktu mediolańskiego wolność wyznania. To św.
Sylwester ustanowił pogański dzień słońca,
chrześcijańskim Dniem Pańskim. W tym samym
czasie Konstantyn Wielki zdecydował, że niedziela
będzie dniem wolnym od pracy – był to rok 321. 

Papież Sylwester zajął się organizacją kultu
Bożego, między innymi poprzez umożliwienie
duchownym sprawowania wyłącznie funkcji
kościelnych. Jego pontyfikat to również pierwszy
sobór w Nicei, który odbył się w 325 r. Ustalono na
nim między innymi brzmienie wyznania wiary
(wygłasza się je w czasie mszy), wprowadzono
jednolite obchody Wielkanocy.

18 listopada 326 r. papież Sylwester
konsekrował finansowaną przez Konstantyna
Wielkiego bazylikę św. Piotra w Watykanie.
Konstantyn Wielki ufundował jeszcze jedną bazylikę
św. Jana. 
Pontyfikat Sylwestra I trwał 21 lat.

Św. Sylwester zmarł 31 grudnia 335 r. w
Rzymie. Jego ciało pochowano na cmentarzu św.
Pryscylli przy Via Salaria. Kilka wieków później (VII
w.) na miejscu jego pochówku wybudowana została
bazylika. Jego relikwie przeniesiono do kościoła w
Nonantola.  

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday December 13, 2020
I - $2,443      

II  -  Retirement Fund for Religious - $571
Christmas Flower's - $345
Fuel - $150   TOTAL : $1,914
Membership - $545

Michalina Duda; Jarosław Dawidowski; Stanisław
Weronika Jan Marek: Zdzisław Konopka: M.I.L.
Sobolewscy; Piciocco Tucciarelli Mastropaolo &
Levato Family. 

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:
J.Z. Smolny; Strug Family; J. Obiedziński; S.
Poniatowski; M.B. Kulikowski; S.S. Płoński; A.J.
Juszczuk; W.M. Kica; W.M. Uliasz; A. Mirecki; K.K.
Kalinowski; Z. Zwolinski; R. Klim; M.Z. Tur; B.W.
Bieniek; Piciocco Tucciarelli Mastropaolo & Levato
Family.

Chrismas Gift – Tolal - $2,316

$500 – A.I. Gluchowski, J. Piciocco,
$300 – M.W. Kica,
$200 – J.A. Knapczyk,
$100 – M.A. Klodynski, L.K. Kohm, K.E. 
Wiśniewski, S.K. Wołosz, J.A. Bednarz, 
M.R.Zink,
$50 – L. Beksiński, Ł.Krawiec, B.W. Łazicka – 
Bieniek.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –



Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-

8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna

Płońska (646) 791-2700.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   December 27, 2020 – January 3, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Pete & Glenn Joanson. 
3. Guidance.
4. Deceased members of the Jastremski 

Family.
Regina Kobeszko – za dusze w czyścu cierpiące. 
Janina Zyśk:

1. Ś.P. Antonina & Aleksander Grzejk.
2. Ś.P. Józefa & Antoni Zyśk.
3. O zdrowie dla Tadzi Mroczkowskiej.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


